&

KENDRION

Delivery Note
Kendrion Automotive (Siblu) SRL Order No Delnote No Del.Note date:
Str. Lyon Nr. 2 RO-550018 Sibiu 509470 Sep 28, 2023
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135202
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) ::hc’“e‘
ax:
[T -ITALIEN E-Mail:
Cust Ref
Qur Id At Customer 91026809
Shipment Id 756112
Delivery Date Sep 28, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transporinr.: 566541
Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 4850 $o0
Accounting dept.
70026 - Modugno (Bari) So1¢ ¢855 “)
IT-ITALIEN j
Line No  Cust Part No Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 120/6 400.00 pes
Schaltmagnet 550004616901 639232-*-*-
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg
Cust. stat. nr.: 85059029
Country Of Origin; RO
KUEHNE--NAGEL s.i.
ACCETTAZIONE MERCE
- A
Pack Aid Qty  Pack Aid Id Cust Pack Aid Id Quantita dichiarata: &4 3
Pack Aid Desc Gust Pack Aid Desc Quantina effettiva:
TTEY l["Udlldgglu.
1 10130IT TBA-550500 Quantitd Imballi: 4
221R0O GETRAG Kunststoffpalette IT  PEDANA IN PLATICA 800x600 Conformita alle schede d'jmballo: |24
20 10042IT TBA-520880 Data controtlo: @ 6% [ 2,@
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R Firma @
1 2074117 TBA-520022
221R0 Palettendeckel A0B0GB - IT VDA KLT COPERCHIO A 0B06 B
20 2074017 TBA-501738
221R0O Tray DCT 300 1T SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09

Kendrion Autometive {Siblu) SRL

Str. Lyon Nr. 2
RO-550018 Slbhy

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

Managing Director: Andra Boboc
UST-ID-NR. RO10949666

HRB J32/513/1998

Eigankapitai: 19655520 RON
EORI-NR. RO10948666

www.kendrion.com
info-pe-siblu@kendrion.com

BRD G5G Fifiala Sibiu {BIC: BRDERGBL)
IBAN(EUR)Y:RCE9BRDE3305V01671183300
IBAN{RON):RO85BRDE3305v02166533300

Deuteche Bank Germany
BIC:DEUTDEHHXXX
IBAN(EUR}DEQ5200700000058392200
Account:058392200 Sort Code:20070000
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1 Epedior Gonumo, sdroseplamy |, SCRISOARE DE TRANSPORT
Sender {name, address, couniry;
T BN ASTOMOTIVE (SIBIL) s Al
Adresa: SIBIU 550618, & LYON/2
5 Registiul Comstiok J22/ 613/ 1998 , (CMR)
EL CUHCIFy2 BEA0H40886 © .
_ B Cont: BAD GSG Filala Siblu ‘
ﬁ; __T; IBAN RON: RO8S BRDE 3308 V021 6353 3300 A
gL 2 Destinatar (nume, adresa, fara) ) 16 Operalords transport (denumire, adresa, fara) N
E L Conslgner {name, address, couniry} ¥ Carrar {name, address, country)
= 2 > Destinataire (nom, adresse, pays) Transporteyr {nom, adresse, pays)_~
2 MAGNA Tided AUTODNAGROUP SRL
Hil Yy of Y 101/294/2006; RO 1851789
823 r v ¢/ Cr( c/onh Setbe§f~3ir~ Gwcsmiim;
D s
2% Jud ALBA™- R
|17~ Yodh Hodubpo cAkce)
8% ‘ﬁ 3 Locul descaredr {loc, fara) 17 Transporaton sucgeshvi (nume, adresa, {ara)
mE:"’ Place of delivery of goods {place,country) Successive carrers {name, address, couniry)
Eg.g Lieu prévu pour a livraison de la marchandise llau, pays) Transporieurs successifs {(nom, adresse, pays)
i Ty | e
aiE
| MokuslVo T4 crRuTL /IR0 W
E*— E 4 Locu!inclircadi (loc, tara,ddta) 18 Rezeve i chservaliiale transportalorilor
5 & 8 Place and date oftaking overdhe goodsi(place, country, date) Canler's reservatipn and obsenvatigns
’E 22 Lieu et date dea prise encharge de’la marchandise {liey, pays, dale} Réserves pt observations du t:anspodeur
2E3 e AUTODR: CYk
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- Documents altach
E;-l Documents annexé‘s / CONDUCATOR AUTO 1
o] S ~.
-~ ,(rf'/ £k }’} 0 \( CONDUCATOR AUTO 2: N
" Marigi " Nrdelolale Mod de.ambal; "Natura mérfi . Humér statisti Grautate brutd ki Cuba] m?
6 mﬂm;s;:én::rrle /7 1NL:§1{§ernfpacksgas 8 Maﬂ'mdotpadaﬁilag 9 m:m:or}hegoods 10 ,:!Tsl?fllmsm?ber 11 Gggs:algrgl.kgg\ 12 V:lu:‘\;“ n
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‘ 13 Instructiunile expedllnrulul . 19 Conventli speciale
Sander's instructions Speclal agreesments
Instructions da 'expéditeur Convantions parficulidras
__%ti'; 2() ‘Flala prin | Expeditor T Moneds Deslinatar
% gg To be payd by i Sender Gurrency Gonslgnea
B &g- A payet par 1| Expédileur 4 Monnale Deslinataire
8% Preful ransportuli !
e Camiage changes . )
5% g Prix de-lransport 1 ) «
T:', § g SoldfBalance/Solde 1
as | Taxe suplimentans ’
858 ‘| Supplem chargas i
%3 ﬁ | Supplements 1
R f; i Alte taxe .
1o |14 B s rmen o | Bt ([
E E g [ Franco f Carrage paid / Plata 1a expediere Frajs accesoiras .
e 3 [OJ_ Nan franes f Camiageforward/ Plata [a destinatie Total : —J
21 Stabilit Tn ) data % 4 5,«22&?3,?;?"?535'1(’“ deliveny  j
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Signature and sta - Slgnalurgmistamp.n i
Signatura at {imbre de Iexpédur | Signature et timbre du trghs; gr

Tui: Semnatura ql stamplla‘destinalamlul;
. Signature and stamp of the consignee
Signature et limhbre du destinataire




